
NOTICE D’INSTALLATION - USER MANUAL 
HUBLOT LED HL2100-CCT / HL2110-CCT 

LED DOWNLIGHT HL2100-CCT / HL2110-CCT

! AVERTISSEMENT
1. Avant toute intervention, veillez à couper l’alimentation électrique
2. Respecter l’Indice de Protection IP54 : Installation en intérieur ou en extérieur sous abris.
3. Respecter les tensions d’alimentation
4. L’installation, le démontage et l’entretien doivent être effectués uniquement par un électricien qualifié.

! WARNING
1. Before any intervention, ensure that the electrical power is turned off.  
2. Comply with the IP54 Protection Rating: Install indoors or outdoors under shelter.  
3. Adhere to the supply voltage requirements.  
4. Installation, dismantling, and maintenance must only be carried out by a qualified electrician.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION - INSTALLATION INSTRUCTIONS
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L : brown
N : blue
T : green / yellow

1. Sortez le produit de son emballage. 
2. Percez le support avec le bon écartement.
3. Dévissez les vis et récupérer le support métallique sur le produit
4. Fixer le support métallique au plafond ou au mur
5. Faire les réglages pour la température de couleur à l’aide du DIP switch à 
l’arrière du produit (CW : 5700°K / NW : 4000°K / WW : 3000°K)
6. Procéder au raccordement électrique puis remettre le luminaire en position 
sur le support métallique avec les deux vis.
7. Mettre sous tension.

1. Remove the product from its packaging.  
2. Drill the mounting surface with the correct spacing.  
3. Unscrew the screws and retrieve the metal bracket from the product.  
4. Attach the metal bracket to the ceiling or wall.  
5. Adjust the color temperature using the DIP switch on the back of the 
product (CW: 5700°K / NW: 4000°K / WW: 3000°K).  
6. Proceed with electrical connections and then reposition the luminaire on 
the metal bracket with the two screws.  
7. Power on.  
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1. Retire el producto de su embalaje.  
2. Perfore el soporte con el espaciado correcto.  
3. Desenrosque los tornillos y recupere el soporte 
metálico del producto.  
4. Fije el soporte metálico al techo o a la pared.  
5. Ajuste la temperatura de color utilizando el 
interruptor DIP en la parte trasera del producto 
(CW: 5700°K / NW: 4000°K / WW: 3000°K).  
6. Realice la conexión eléctrica y luego coloque la 
luminaria nuevamente en el soporte metálico con 
los dos tornillos.  
7. Encienda la alimentación.
  

1. Retire o produto da embalagem.  
2. Perfure o suporte com o espaçamento correto.  
3. Desparafuse os parafusos e recupere o suporte 
metálico do produto.  
4. Fixe o suporte metálico ao teto ou à parede.  
5. Ajuste a temperatura de cor usando o DIP switch 
na parte traseira do produto (CW: 5700°K / NW: 
4000°K / WW: 3000°K).  
6. Realize a conexão elétrica e reposicione 
a luminária no suporte metálico com os dois 
parafusos.  
7. Ligue a energia.  

1. Rimuovere il prodotto dalla confezione.  
2. Forare il supporto con il corretto distanziamento.  
3. Svitare le viti e recuperare il supporto metallico 
dal prodotto.  
4. Fissare il supporto metallico al soffitto o alla 
parete.  
5. Regolare la temperatura del colore tramite 
l’interruttore DIP sul retro del prodotto (CW: 5700°K 
/ NW: 4000°K / WW: 3000°K).  
6. Effettuare i collegamenti elettrici e riposizionare 
il corpo illuminante sul supporto metallico con le due 
viti.  
7. Accendere l’alimentazione.  

1. Nehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung.  
2. Bohren Sie die Halterung mit dem richtigen 
Abstand.  
3. Schrauben Sie die Schrauben heraus und 
entnehmen Sie die Metallhalterung vom Produkt.  
4. Befestigen Sie die Metallhalterung an der Decke 
oder Wand.  

5. Stellen Sie die Farbtemperatur mithilfe des DIP-
Schalters auf der Rückseite des Produkts ein (CW: 
5700°K / NW: 4000°K / WW: 3000°K).  
6. Führen Sie den elektrischen Anschluss durch 
und setzen Sie das Leuchtmittel wieder auf die 
Metallhalterung mit den beiden Schrauben.  
7. Einschalten.  

1. Извлеките продукт из упаковки.  
2. Просверлите крепёж с правильным 
расстоянием.  
3. Открутите винты и снимите металлический 
крепёж с изделия.  
4. Закрепите металлический крепёж на потолке 
или стене.  
5. Отрегулируйте цветовую температуру с 
помощью DIP-переключателя на задней стороне 
изделия (CW: 5700°K / NW: 4000°K / WW: 
3000°K).  
6. Подключите электричество и установите 
светильник на металлический крепёж с помощью 
двух винтов.  
7. Включите питание.  

1. 将产品从包装中取出。  
2. 按照正确的间距钻孔。  
3. 拆下螺钉并取出产品上的金属支架。  
4. 将金属支架固定在天花板或墙壁上。  
5. 使用产品背面的 DIP 开关调整色温（CW：5700°K / 
NW：4000°K / WW：3000°K）。  
6. 进行电气连接，然后用两颗螺钉将灯具重新固定在金属
支架上。  
7. 打开电源。  

1. Haal het product uit de verpakking.  
2. Boor de bevestiging met de juiste afstand.  
3. Draai de schroeven los en haal de metalen beugel 
van het product.  
4. Bevestig de metalen beugel aan het plafond of de 
muur.  
5. Stel de kleurtemperatuur in met behulp van de 
DIP-schakelaar aan de achterkant van het product 
(CW: 5700°K / NW: 4000°K / WW: 3000°K).  
6. Voer de elektrische aansluiting uit en plaats het 
armatuur terug op de metalen beugel met de twee 
schroeven.  
7. Schakel de stroom in. 
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